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343 【我要唱那奇妙故事】 
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(一)我要唱那奇妙故事，是基督爲我受死，祂曾撇開天上位置，背十架來替我死。我要

唱那奇妙故事，是基督爲我受死，要在榮耀光中唱詩，到永世仍不停止。 

 

(二)我曾失喪，祂來尋找，將迷羊尋回、肩負；用祂愛臂將我環抱，引導我走祂義路。

我要唱那奇妙故事，是基督爲我受死，要在榮耀光中唱詩，到永世仍不停止。 

 

(三)我曾受傷，祂來醫治；我跌倒，祂來扶持；我心恐懼，目不能視，今因祂全得開釋。

我要唱那奇妙故事，是基督爲我受死，要在榮耀光中唱詩，到永世仍不停止。 

 

(四)有時黑影來籠罩我，又常履憂傷路徑，但我救主永不離我，借祂手安然引領。我要

唱那奇妙故事，是基督爲我受死，要在榮耀光中唱詩，到永世仍不停止。 

 

 

(1) I will sing the wondrous story of the Christ who died for me, how He left His home in glory for the cross of Calvary. 

Yes, I'll sing the wondrous story of the Christ who died for me, sing it with saints in glory, sing it through eternity. 

 

(2) I was lost, but Jesus found me, found the sheep that went astray, threw His loving arms around me, drew me back 

into His way. Yes, I'll sing the wondrous story of the Christ who died for me, sing it with saints in glory, sing it through 

eternity. 

 

(3) I was bruised, but Jesus healed me; faint was I from many a fall; sight was gone, and fears possessed me, but He 

freed me from them all. Yes, I'll sing the wondrous story of the Christ who died for me, sing it with saints in glory, sing it 
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through eternity. 

 

(4) Days of darkness still come o'er me, sorrow's paths I often tread, but the Savior still is with me; by His hand I'm 

safely led. Yes, I'll sing the wondrous story of the Christ who died for me, sing it with saints in glory, sing it through 

eternity. 

 

Francis H.Rowley 

 

 


